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rÉSEAu TrAM + BuS 

TRAM + BUS NETWORK

STRASSENBAHN  
+ BUSVERBINDUNGEN

my ticket

Thanks to the partnership between the CTS (The 
Strasbourg Transport Company) and the Strasbourg 

Convention Bureau, events organisers can benefit from 
the “My Ticket” offer for events that last three consecutive 

days with a minimum number of 100 tickets purchased.
For more details, contact the CTS information service:

+33 (0)3 88 77 70 72  
 polecommercial@cts-strasbourg.fr

Referring to the following  
promotional code: SCB

                       Dank der Partnerschaft zwischen CTS  
       (Verkehrsbetriebe von Straßburg) und Strasbourg  
Convention Bureau, können Organisatoren für Meeting  
und Eventplaner vom Angebot “My Ticket” für eine  
Veranstaltung von einer Dauer von drei nachfolgenden  
Tagen und den Kauf für mindestens 100 Teilnehmer profitieren.
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den  
CTS-Service: +33 (0)3 88 77 70 72
polecommercial@cts-strasbourg.fr
unter Angabe des folgenden Sonderangebotkodes: SCB
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Grâce au partenariat entre la CTS (Compagnie des 
Transports Strasbourgeois) et le Strasbourg Convention 
Bureau, les organisateurs d’événements peuvent bénéficier 
de l’offre “My Ticket” pour une manifestation d’une durée de 
3 jours consécutifs et l’achat d’au moins 100 tickets.
Pour plus d’information, contacter le service commercial 
de la CTS : +33 (0)3 88 77 70 72  
polecommercial@cts-strasbourg.fr
En précisant le code promotionnel  
suivant : SCB

« My Ticket », une offre de transport préférentielle destinée
aux organisateurs de congrès, séminaires et colloques

«  My Ticket » a preferential transport offer for congress,
seminar and conference organisers

«  My Ticket » ist ein fahrkartensonderangebot für 
organisatoren von kongressen, seminaren und kolloquien

CIrCuLEZ  
3 JourS À STrASBourG  

Au prIX DE 2 ! 

TRAVEL 3 DAYS IN STRASBOURG  
FOR THE PRICE OF 2! 

FAHREN SIE IN STRASSBURG  
3 TAGE LANG ZUM PREIS  

VON 2!



circuler facilemenT
• �Le tram strasbourgeois, premier réseau français 

avec 66 km de lignes
• �6 lignes de tram, 1 ligne de bus à haut niveau de service 

(ligne G), une ligne structurante (L1) et 29 lignes de bus
• �Connexions faciles et rapides entre les principaux 

centres d’intérêt de la ville, les hôtels, le Palais de 
la Musique et des Congrès, les différents lieux 
de réunion et la gare TGV

• Fréquence : en moyenne un tram toutes les 7 minutes
• Le tram circule de 4h30 à 0h30

circuler « green »
• �Favoriser les transports en commun lors de vos 

manifestations professionnelles, c’est limiter les 
émissions de CO2

• �Utilisez le réseau de tram et de bus, c’est préserver 
l’air en milieu urbain.

circuler librement
• Un ticket unique bus et tram
• Nombre de trajets illimité
• Durée 3 jours
• 6,20 € au lieu de 9,30 €
• Pratique et facile pour les participants !

travel quickly
•� �The Strasbourg tram network, the biggest 

in France 66 km long
• �6 tramway lines, 29 bus lines, one line of 

High Level Service Bus (line G), and one 
stucturing line (L1)

• �Easy, quick connections between the city’s main 
centres of interest, hotels, the Convention Centre, 
the different conference and meeting centres 
and the TGV station

• Frequency: on average, a tram every seven minutes
• The tram runs from 4:30 am till 0:30 am

travel green
• �Giving preference to public transport for your 

professional events mean limiting emissions of CO2

• �Using the network of trams and buses, means 
preserving air in an urban environment.

travel freely
• A single bus and tram ticket
• An unlimited number of journeys
• Valid for 3 days
• 6.20€ instead of 9.30€
• Practical and easy for participants!

kommen sie sChnell voran
• �Die Straßenbahn von Straßburg nimmt mit 66 km 

Gesamtlänge Frankreichs Spitzenplatz ein
• �6 Straßenbahnlinien, 29 Buslinien, 1 linie Bus mit hohen 

Serviceniveau (line G), und 1 Struckturierung Linie (L1)
• �Einfache und schnelle Verbindungen zwischen 

den wichtigsten Orten der Stadt, den Hotels, dem 
Kongress- und Musikzentrum, den verschiedenen 
Versammlungsorten und dem TGV-Bahnhof

• Zeittakt: einer Tram ungefärh alle 7 bis Minuten
• Die Straßenbahn fährt von 4 Uhr 30 bis zu 0 Uhr 30

fahren sie «green»
• �Durch das Bevorzugen öffentlicher Transportmittel 

bei beruflichen Veranstaltungen wird der CO2- 
Ausstoß verringert

• �Verwenden Sie das Netz aus Straßenbahnen 
und Bussen, so schützen Sie die Stadtluft.

in aller freiheit fahren
• Eine einzige Fahrkarte für Bus und Straßenbahn
• Eine unbegrenzte Anzahl an Fahrten
• Gültigkeit 3 Tage
• 6,20€ statt 9,30€
• Praktisch und einfach für die Teilnehmer!
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